
REGULAMENTUL (CE) NR. 108/2008 AL PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI AL CONSILIULUI

din 15 ianuarie 2008

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 1925/2006 privind adăugarea în alimente a unor vitamine și
minerale, precum și a unor anumite alte substanțe

PARLAMENTUL EUROPEAN ȘI CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene, în
special articolul 95,

având în vedere propunerea Comisiei,

având în vedere avizul Comitetului Economic și Social
European (1),

hotărând în conformitate cu procedura prevăzută la arti-
colul 251 din tratat (2),

întrucât:

(1) Regulamentul (CE) nr. 1925/2006 al Parlamentului Euro-
pean și al Consiliului (3) prevede că procedura de
reglementare stabilită prin Decizia 1999/468/CE a Con-
siliului din 28 iunie 1999 de stabilire a normelor privind
exercitarea competențelor de executare conferite Comi-
siei (4) urmează a fi aplicată pentru adoptarea măsurilor de
executare referitoare la regulamentul respectiv.

(2) Decizia 1999/468/CE a fost modificată prin Decizia 2006/
512/CE, care a introdus procedura de reglementare cu
control pentru adoptarea măsurilor de executare care au un
domeniu general de aplicare și sunt destinate să modifice
elemente neesențiale ale unui act de bază adoptat în
conformitate cu procedura prevăzută la articolul 251 din
tratat, printre altele prin eliminarea unor asemenea
elemente sau prin completarea actului în cauză cu elemente
noi neesențiale.

(3) Comisia ar trebui să fie împuternicită să adopte modificări
ale anexelor I și II la Regulamentul (CE) nr. 1925/2006; să
stabilească alte alimente în care nu pot fi adăugate anumite
vitamine sau minerale; să ia decizii privind întocmirea și/sau
modificarea listelor de alte substanțe autorizate, interzise
sau supuse unor limitări; să stabilească condițiile în care pot
fi utilizate vitaminele și mineralele, precum criteriile de
puritate, cantitățile maxime, cantitățile minime și alte
limitări sau interdicții privind adaosul de vitamine și
minerale în alimente; și să instituie derogări de la anumite
dispoziții ale regulamentului respectiv. Deoarece măsurile
respective au un domeniu general de aplicare și sunt
destinate să modifice elemente neesențiale ale regulamen-
tului respectiv, printre altele prin completarea acestuia cu
elemente noi neesențiale, acestea trebuie adoptate în

conformitate cu procedura de reglementare cu control
menționată la articolul 5a din Decizia 1999/468/CE.

(4) Atunci când, din motive imperative de urgență, termenele
care se aplică în mod normal în cadrul procedurii de
reglementare cu control nu pot fi respectate, Comisia ar
trebui să poată aplica procedura de urgență prevăzută la
articolul 5a alineatul (6) din Decizia 1999/468/CE pentru a
elimina anumite vitamine sau minerale de pe listele din
anexe și pentru a include sau modifica anumite alte
substanțe din anexa III la Regulamentul (CE) nr. 1925/
2006.

(5) Prin urmare, Regulamentul (CE) nr. 1925/2006 ar trebui
modificat corespunzător,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Regulamentul (CE) nr. 1925/2006 se modifică după cum
urmează:

1. La articolul 3, alineatul (3) se înlocuiește cu următorul text:

„(3) Modificările aduse listelor menționate la alineatul (1)
al prezentului articol sunt adoptate în conformitate cu
procedura de reglementare cu control menționată la
articolul 14 alineatul (3), ținând seama de avizul Autorității.

Din motive imperative de urgență, Comisia poate aplica
procedura de urgență menționată la articolul 14 aline-
atul (4) pentru a elimina o vitamină sau un mineral de pe
listele menționate la alineatul (1) al prezentului articol.

Înainte de a efectua aceste modificări, Comisia întreprinde
consultări cu părțile interesate, în special operatori din
sectorul alimentar și grupuri de consumatori.”

2. La articolul 4, al doilea paragraf se înlocuiește cu următorul
text:

„Măsurile prin care se stabilesc alte alimente sau categorii de
alimente în care nu se pot adăuga anumite vitamine și
minerale și care sunt destinate să modifice elemente
neesențiale ale prezentului regulament, pot fi adoptate în
conformitate cu procedura de reglementare cu control
menționată la articolul 14 alineatul (3), pe baza unor dovezi
științifice și luând în considerare valoarea lor nutrițională.”
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3. La articolul 5, alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text:

„(1) Măsurile de determinare a criteriilor de puritate
pentru preparatele vitaminice și mineralele enumerate în
anexa II și destinate să modifice elemente neesențiale ale
prezentului regulament prin completarea acestuia se adoptă
în conformitate cu procedura de reglementare cu control
menționată la articolul 14 alineatul (3), cu excepția cazului
în care acestea se aplică în temeiul alineatului (2) al
prezentului articol.”

4. Articolul 6 se modifică după cum urmează:

(a) alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text:

„(1) Atunci când o vitamină sau un mineral se
adaugă în alimente, cantitatea totală de vitamine sau
minerale prezentă, în orice scop, în alimentul pus în
vânzare, nu depășește anumite cantități maxime.
Măsurile care stabilesc aceste cantități și care sunt
destinate să modifice elemente neesențiale ale pre-
zentului regulament prin completarea acestuia se
adoptă în conformitate cu procedura de reglementare
cu control menționată la articolul 14 alineatul (3). În
acest sens, Comisia poate să prezinte un proiect de
măsuri pentru cantitățile maxime până la 19 ianuarie
2009. Pentru produsele concentrate și deshidratate,
cantitățile maxime stabilite sunt cele prezente în
alimentele preparate pentru consum în conformitate
cu instrucțiunile producătorului.”;

(b) alineatul (2) se înlocuiește cu următorul text:

„(2) Orice condiții care limitează sau interzic
adăugarea unei vitamine specifice sau al unui mineral
specific într-un aliment sau o categorie de alimente și
destinate să modifice elemente neesențiale ale pre-
zentului regulament, printre altele prin completarea
acestuia, se adoptă în conformitate cu procedura de
reglementare cu control menționată la articolul 14
alineatul (3).”;

(c) alineatul (6) se înlocuiește cu următorul text:

„(6) Adăugarea unei vitamine sau al unui mineral
într-un aliment trebuie să aibă ca rezultat prezența
vitaminei respective sau a mineralului respectiv în
aliment, cel puțin într-o cantitate semnificativă, în
cazul în care aceasta este definită în conformitate cu
anexa la Directiva 90/496/CEE. Măsurile de stabilire a
cantităților minime, inclusiv orice cantități inferioare,
pentru alimente sau categorii de alimente specifice,
prin derogare de la cantitățile semnificative mențio-
nate anterior, și care sunt destinate să modifice
elemente neesențiale ale prezentului regulament prin

completarea acestuia se adoptă în conformitate cu
procedura de reglementare cu control menționată la
articolul 14 alineatul (3) al prezentului regulament.”

5. Articolul 7 alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text:

„(1) Etichetarea, prezentarea și publicitatea alimentelor în
care au fost adăugate vitamine și minerale nu includ nicio
mențiune care afirmă sau lasă să se înțeleagă că un regim
alimentar echilibrat și variat nu poate să asigure cantități
suficiente de nutrienți. După caz, se poate adopta o
derogare cu privire la un nutrient specific și destinată să
modifice elemente neesențiale ale prezentului regulament
prin completarea acestuia, în conformitate cu procedura de
reglementare cu control menționată la articolul 14
alineatul (3).”

6. Articolul 8 se modifică după cum urmează:

(a) alineatul (2) se înlocuiește cu următorul text:

„(2) Din proprie inițiativă sau pe baza informațiilor
furnizate de statele membre, după ce Autoritatea a
evaluat, în fiecare caz, informațiile disponibile,
Comisia poate să ia o decizie, destinată să modifice
elemente neesențiale ale prezentului regulament, în
conformitate cu procedura de reglementare cu control
menționată la articolul 14 alineatul (3), de a include,
în cazul în care este necesar, substanța sau ingredientul
în anexa III. În special:

(a) în cazul identificării unui efect nociv asupra
sănătății, substanța și/sau ingredientul care con-
ține substanța:

(i) se introduc în anexa III partea A și se
interzice adăugarea acestora în alimente sau
utilizarea lor în producția de alimente; sau

(ii) se introduc în anexa III partea B și se
autorizează adăugarea acestora în alimente
sau utilizarea lor în producția de alimente
numai în condițiile specificate în anexa
respectivă;

(b) în cazul în care se identifică posibilitatea unor
efecte nocive asupra sănătății, dar persistă o
incertitudine științifică, substanța se introduce în
anexa III partea C.

Din motive imperative de urgență, Comisia poate
aplica procedura de urgență menționată la articolul 14
alineatul (4) pentru a include substanța sau ingre-
dientul în anexa III partea A sau B.”;
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(b) alineatul (5) se înlocuiește cu următorul text:

„(5) În termen de patru ani de la data la care
substanța a fost introdusă în anexa III partea C, se ia o
decizie destinată să modifice elemente neesențiale ale
prezentului regulament, în conformitate cu procedura
de reglementare cu control menționată la articolul 14
alineatul (3) și ținând seama de avizul Autorității cu
privire la oricare dintre dosarele prezentate pentru
evaluare, astfel cum se prevede la alineatul (4) al
prezentului articol, în vederea autorizării utilizării
generale a unei substanțe incluse în lista din anexa III
partea C sau a introducerii acesteia în anexa III par-
tea A sau B, după caz.

Din motive imperative de urgență, Comisia poate
aplica procedura de urgență menționată la articolul 14
alineatul (4) pentru a introduce substanța sau
ingredientul în anexa III partea A sau B.”

7. Articolul 14 se înlocuiește cu următorul text:

„Articolul 14

Procedura comitetului

(1) Comisia este asistată de Comitetul permanent pentru
lanțul alimentar și sănătatea animală, instituit în temeiul

articolului 58 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 178/
2002.

(2) Atunci când se face trimitere la prezentul alineat, se
aplică articolele 5 și 7 din Decizia 1999/468/CE, având în
vedere dispozițiile articolului 8.

Perioada prevăzută la articolul 5 alineatul (6) din Decizia
1999/468/CE se stabilește la trei luni.

(3) Atunci când se face trimitere la prezentul alineat, se
aplică articolul 5a alineatele (1)-(4) și articolul 7 din Decizia
1999/468/CE, având în vedere dispozițiile articolului 8.

(4) Atunci când se face trimitere la prezentul alineat, se
aplică articolul 5a alineatele (1), (2) și (6) și articolul 7 din
Decizia 1999/468/CE, având în vedere dispozițiile
articolului 8.”

Articolul 2

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Strasbourg, 15 ianuarie 2008.

Pentru Parlamentul European

Președintele

H.-G. PÖTTERING

Pentru Consiliu

Președintele

J. LENARČIČ
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